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N° 1 DU GOUVERNEMENT

Art. 440bis (nouveau)

Dans le titre XVII, insérer un chapitre 11 intitulé
«Modifications à l’article 230 du Code des impôts
sur les revenus 1992», contenant un article 440bis,
rédigé comme suit:

«Art. 440bis. — A l’article 230 du Code des impôts
sur les revenus 1992, modifié par les lois des 28 juillet
1992, 6 août 1993, 15 décembre 2004, 25 avril 2006
et …, sont apportées les modifications suivantes:

1° l’alinéa 2, a, est remplacé comme suit:
«a) le bénéficiaire des revenus doit remettre à l’inter-

médiaire visé au b) ou c) ou au débiteur des revenus
une attestation par laquelle il certifie:

– qu’il est un non-résident visé à l’article 227;
– qu’il n’a pas affecté les capitaux ou les instruments

financiers productifs des revenus à l’exercice d’une ac-
tivité professionnelle en Belgique;

Nr. 1 VAN DE REGERING

Art. 440bis (nieuw)

In titel XVII een hoofdstuk 11 met als opschrift
«Wijzigingen aan artikel 230 van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992» houdende een arti-
kel 440bis invoegen, dat luidt als volgt:

«Art. 440bis. — In artikel 230 van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992, gewijzigd bij de wetten
van 28 juli 1992, 6 augustus 1993, 15 december 2004,
25 april 2006 en …, worden de volgende wijzigingen
aangebracht

1° het tweede lid, a, wordt vervangen als volgt:
«a) de verkrijger van de inkomsten moet aan de in b)

of c) bedoelde tussenpersoon of aan de schuldenaar
van de inkomsten een attest overleggen waarmee hij
bevestigt:

– dat hij een in artikel 227 bedoelde niet-inwoner is,
– dat hij de kapitalen of financiële instrumenten die

de inkomsten voortbrengen, niet heeft aangewend voor
de uitoefening van een beroepsactiviteit in België;
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– dat hij volle eigenaar of vruchtgebruiker is van de
kapitalen of financiële instrumenten die de inkomsten
voortbrengen;

– en dat hij, voor de gevallen bedoeld in c, tweede
streepje,  behoort tot dezelfde groep van verbonden of
geassocieerde vennootschappen in de zin van respec-
tievelijk de artikelen 11 en 12 van het Wetboek van ven-
nootschappen als de schuldenaar van de inkomsten en
de tussenkomende financiële onderneming;»;

2° het tweede lid, c,  wordt vervangen als volgt:

«c) de in het eerste lid, 2°, b), bedoelde inkomsten
moeten aan de verkrijger ervan worden betaald:

– hetzij door bemiddeling van een in België geves-
tigde kredietinstelling, beursvennootschap of erkende
verrekenings- of vereffeningsinstelling;

– hetzij, wat de interest begrepen in die inkomsten
betreft, door bemiddeling van een in België gevestigde
financiële onderneming, onder de voorwaarden als be-
doeld in het derde lid, wanneer de verkrijger, de schul-
denaar en de in België gevestigde financiële onderne-
ming behoren tot een groep van verbonden of
geassocieerde vennootschappen in de zin van respec-
tievelijk de artikelen 11 en 12 van het Wetboek van ven-
nootschappen.»;

3° dit artikel wordt aangevuld als volgt:
«Voor de toepassing van het tweede lid, c, tweede

streepje, verstaat men onder financiële onderneming,
een binnenlandse vennootschap of een Belgische in-
richting van een buitenlandse vennootschap:

– die behoort tot een groep van verbonden of geas-
socieerde vennootschappen in de zin van respectieve-
lijk de artikelen 11 en 12 van het Wetboek van vennoot-
schappen;

– die haar activiteiten uitsluitend uitoefent in het voor-
deel van de vennootschappen van de groep;

– die zich uitsluitend of hoofdzakelijk bezighoudt met
dienstverrichtingen van financiële aard;

– die zich uitsluitend financiert bij binnenlandse ven-
nootschappen of rechtspersonen als bedoeld in de arti-
kelen 220 en 227 van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992, met als enig doel eigen verrichtingen
of verrichtingen van verbonden of geassocieerde ven-
nootschappen te financieren;

– en die geen aandelen bezit waarvan de aanschaf-
fingswaarde meer bedraagt dan 10 pct. van de fiscale
netto waarde van de financiële onderneming.».».

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de financiële activiteit binnen
een groep in België te steunen door mogelijk te maken dat de
stromen van buitenlandse interesten die in het buitenland

– qu’il est plein propriétaire ou usufruitier des capi-
taux ou des instruments financiers productifs des reve-
nus;

– et pour les cas visés au c, deuxième tiret, qu’il ap-
partient au même groupe de sociétés liées ou associées
au sens respectivement des articles 11 et 12 du Code
des sociétés que le débiteur des revenus et que l’entre-
prise financière intermédiaire;»;

2° l’alinéa 2, c, est remplacé par la disposition sui-
vante:

«c) les revenus visés à l’alinéa 1er, 2°, b), doivent être
payés au bénéficiaire:

– soit, à l’intervention d’un établissement de crédit,
d’une société de bourse ou d’un organisme de com-
pensation ou de liquidation agréé, établi en Belgique;

– soit, en ce qui concerne les intérêts compris dans
lesdits revenus, à l’intervention d’une entreprise finan-
cière établie en Belgique, aux conditions visées à l’ali-
néa 3, lorsque le bénéficiaire, le débiteur et l’entreprise
financière établie en Belgique appartiennent à un groupe
de sociétés liées ou associées au sens respectivement
des articles 11 et 12 du Code des sociétés.»;

3° cet article est complété comme suit:
«Pour l’application de l’alinéa 2, c, deuxième tiret, on

entend par entreprise financière, une société résidente
ou un établissement belge d’une société étrangère:

– qui appartient à un groupe de sociétés liées ou as-
sociées au sens respectivement des articles 11 et 12
du Code des sociétés;

– qui exerce ses activités exclusivement au profit des
sociétés du groupe;

– qui a pour activité exclusive ou principale la presta-
tion de services financiers;

– qui se finance exclusivement auprès de sociétés
résidentes ou de personnes morales visées aux arti-
cles 220 et 227 du Code des impôts sur les revenus
1992, aux seules fins de financer des opérations pro-
pres ou des opérations des sociétés liées ou associées;

– et qui ne détient pas d’actions ou parts pour une
valeur d’investissement qui excède 10 p.c. de la valeur
fiscale nette de l’entreprise financière.».».

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à favoriser l’activité finan-
cière intra-groupe en Belgique en permettant que des flux d’in-
térêts d’origine étrangère payés à l’étranger puissent s’opérer
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worden betaald, door tussenkomst van een binnenlandse ven-
nootschap of een vaste inrichting vanuit België kunnen wor-
den behandeld onder vrijstelling van belasting der niet-inwo-
ners mits bepaalde voorwaarden worden nageleefd.

Het betreft hier enkel het regelen van de toestand van een
vennootschap A, die een interestlast aflost ten opzichte van
een vennootschap B, via een beweging van «interne» reke-
ningen die de twee vennootschappen aanhouden in België bij
een financiële onderneming van de groep waarvan ze deel uit
maken.

In de bedoelde toestand heeft de vennootschap A de inte-
resten niet toegerekend op de resultaten van een Belgische
inrichting; vennootschap B heeft de kapitalen die de inkom-
sten voortbrengen evenmin aangewend in een beroeps-
werkzaamheid in België.

De desbetreffende interesten zijn die welke zijn begrepen
in de inkomsten uit kapitalen en roerende goederen, andere
dan de inkomsten van verhuring, verpachting, gebruik en con-
cessie van roerende goederen, waarvan de schuldenaar on-
derworpen is aan de belasting der niet-inwoners, die de ge-
noemde inkomsten niet heeft toegerekend op de resultaten
van de inrichting waarover hij in België beschikt.

De verkrijger van de interesten moet aan de financiële on-
derneming van de groep die handelt als tussenpersoon, een
attest bezorgen dat bevestigt dat hij een in artikel 227 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) be-
doelde niet-inwoner is, dat hij de kapitalen of financiële instru-
menten die de inkomsten voortbrengen, niet heeft aangewend
voor de uitoefening van een beroepsactiviteit in België, dat hij
volle eigenaar of vruchtgebruiker is van de kapitalen of finan-
ciële instrumenten die de inkomsten voortbrengen en dat hij
behoort tot dezelfde groep van verbonden of geassocieerde
vennootschappen in de zin van respectievelijk de artikelen 11
en 12 van het Wetboek van vennootschappen als de schulde-
naar van de inkomsten en de tussenkomende financiële on-
derneming.

De in België gevestigde financiële onderneming die tussen-
komt bij de betaling van de interesten moet een binnenlandse
vennootschap of een Belgische inrichting van een buitenlandse
vennootschap:

– die behoort tot een groep van verbonden of geassoci-
eerde vennootschappen in de zin van respectievelijk de arti-
kelen 11 en 12 van het Wetboek van vennootschappen;

– die haar activiteiten uitsluitend uitoefent in het voordeel
van de vennootschappen van de groep;

– die zich uitsluitend of hoofdzakelijk bezighoudt met dienst-
verrichtingen van financiële aard;

– die zich uitsluitend financiert bij binnenlandse vennoot-
schappen of rechtspersonen als bedoeld in de artikelen 220
en 227, WIB 92 van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992, met als enig doel eigen verrichtingen of verrichtin-
gen van verbonden of geassocieerde vennootschappen te fi-
nancieren;

– en die geen aandelen bezit waarvan de aanschaffings-
waarde meer bedraagt dan 10 pct. van de fiscale netto waarde
van de financiële onderneming.

en Belgique à l’intervention d’une société résidente ou d’un éta-
blissement stable en exonération d’impôt des non-résidents
moyennant le respect de certaines conditions.

Il s’agit uniquement de régler la situation d’une société étran-
gère  A, qui s’acquitte d’une charge d’intérêts à l’égard d’une
société étrangère B, via un mouvement de comptes «inter-
nes» que ces deux sociétés détiennent en Belgique auprès
de l’entreprise financière du groupe dont elles font partie.

Dans la situation visée, la société A n’a pas imputé les inté-
rêts sur les résultats d’un établissement belge; et la société B
n’a pas affecté les capitaux productifs des revenus à l’exer-
cice d’une activité professionnelle en Belgique.

Les intérêts en cause sont ceux compris dans les revenus
de capitaux et biens mobiliers, autres que les revenus de la
location, de l’affermage, de l’usage et de la concession de
biens mobiliers, dont le débiteur est assujetti à l’impôt des
non-résidents et qui n’a pas imputé les revenus visés sur les
résultats d’un établissement dont il dispose en Belgique.

Le bénéficiaire des intérêts doit remettre à l’entreprise fi-
nancière du groupe agissant en qualité d’intermédiaire une
attestation par laquelle il certifie qu’il est un non-résident visé
à l’article 227 du Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR
92), qu’il n’a pas affecté les capitaux ou les instruments finan-
ciers productifs des revenus à l’exercice d’une activité profes-
sionnelle en Belgique, qu’il est plein propriétaire ou usufruitier
des capitaux ou des instruments financiers productifs des re-
venus, et qu’il appartient au même groupe de sociétés liées
ou associées (au sens respectivement des articles 11 et 12
du Code des sociétés) que le débiteur des revenus et que
l’entreprise financière intermédiaire.

L’entreprise financière établie en Belgique qui intervient
dans le paiement des intérêts doit être une société résidente
ou un établissement belge d’une société étrangère:

– qui appartient à un groupe de sociétés liées ou asso-
ciées au sens respectivement des articles 11 et 12 du Code
des sociétés;

– qui exerce ses activités exclusivement au profit des so-
ciétés du groupe;

– qui a pour activité exclusive ou principale la prestation de
services financiers;

– qui se finance exclusivement auprès de sociétés rési-
dentes ou de personnes morales visées aux articles 220 et
227, CIR 92, aux seules fins de financer des opérations pro-
pres ou des opérations des sociétés liées ou associées;

– et qui ne détient pas d’actions ou parts pour une valeur
d’investissement qui excède 10 p.c. de la valeur fiscale nette
de l’entreprise financière.».
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BESPREKING VAN HET ARTIKEL

Dit artikel regelt, door middel van een aanpassing in artikel
230, tweede lid, a en c, WIB 92, de vrijstelling van de interesten
die zijn begrepen in de inkomsten als bedoeld in artikel 230,
eerste lid, 2°, b, WIB 92 wanneer ze worden betaald door be-
middeling van een in België gevestigde financiële onderneming,
onder de voorwaarden als bedoeld in het derde lid van hetzelfde
artikel, en wanneer de verkrijger, de schuldenaar en de in Bel-
gië gevestigde financiële onderneming behoren tot een groep
van verbonden of geassocieerde vennootschappen in de zin
van respectievelijk de artikelen 11 en 12 van het Wetboek van
vennootschappen.

In het genoemde derde lid worden de voorwaarden opge-
somd waaraan de financiële onderneming moet voldoen om in
aanmerking te komen.

Nr. 2 VAN DE REGERING

Art. 440ter (nieuw)

In hetzelfde hoofdstuk 11 een artikel 440ter in-
voegen dat luidt als volgt:

«Art. 440ter. — Artikel 440bis is van toepassing op
de vanaf 1 januari 2007 betaalde of toegekende inte-
resten.».

VERANTWOORDING

Dit artikel stelt dat de bepalingen van artikel 440bis (in ont-
werp) van toepassing zijn op de vanaf 1 januari 2007 betaalde
of toegekende interesten.

De vice-eersteminister en minister van Financiën,

Didier REYNDERS

COMMENTAIRE DE L’ARTICLE

Cet article règle, via une adaptation de l’article 230, alinéa 2,
a et c, CIR 92  l’exonération des intérêts qui sont repris dans
les revenus visés audit article 230, alinéa 1er, 2°, b, WIB 92 lors-
qu’ils sont payés à l’intervention d’une entreprise financière éta-
blie en Belgique sous les conditions visées à l’alinéa 3 du même
article, et lorsque le bénéficiaire, le débiteur et l’entreprise fi-
nancière établie en Belgique appartiennent à un groupe de so-
ciétés liées ou associées au sens respectivement des articles
11 et 12 du Code des sociétés.

Dans ledit alinéa 3, les conditions auxquelles doivent répon-
dre une entreprise financière pour entrer en ligne de compte,
sont énumérées.

N° 2 DU GOUVERNEMENT

Art. 440ter (nouveau)

Dans le même chapitre 11, insérer un article
440ter rédigé comme suit:

«Art. 440ter. — L’article 440bis est applicable aux in-
térêt payés ou attribués à partir du 1er janvier 2007.».

JUSTIFICATION

Le présent article stipule que les dispositions de l’article
440bis (en projet) sont applicables aux intérêts payées ou at-
tribuées à partir du 1er janvier 2007.

Le vice-premier ministre et ministre des Finances,

Didier REYNDERS
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